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Life of the Buddha
Cudc Doi Dire Phat - Tranh Minh Hoa

[01- o The Bodhisatta (Buddha-to-be) was
02] invited by Brahma and Four Celestial
Kings to be born in the world from
Tusita Heaven.

Tur cung troi Pau-suit, Bo-tat duoc
Pham thién va T Thién vuong thinh
moi tai sinh xudng thé.

e In the day Sirimahamaya, the Buddha's
mother, conceived a child, she had
dreamt that there was a white elephant
descended from the silver and golden
mountains and brought her a lotus.

Khi Hoang hdu Maha Ma-da, me cta
Dirc Phat, thu thai, ba nim mong théy
mot voi tréng tor mot ngon ndi vang bac
mang mot déa hoa sen dén dang cho

ba.
[03- e Birth: On the Full Moon Day of Vesak
04] month, 625 B.C.E., the Buddha was

born in Lumbini Park. Immediately
after being born, he walked for seven
steps, and there was a lotus holding
him up at every step. He said he was
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the most exalted one in the world.

Dan Sanh: Vao dém trang tron thang
tu, nam 625 trude Tay lich, Diac Phat
ra doi tai vuon Lam-ti-ni. Sau khi sinh
ra, Ngai budc bay budc, mdi bude cd
hién ra mgt hoa sen nang d¢ chan Ngai.
Ngai tuyén b 1a Ngai 1 nguoi dang
t6n tho nhat.

When a hermit named Kaladevila
visited the child, the prince mystically
appeared on the head of the hermit.
King Suddhodanama, his father, and

all the Sakyans bowed before the
prince.

Khi an si Kaladevila dén thim hoang
nhi, vi hoang tur tré 1ap tirc hi¢n ra trén
dau vi an si. Vua Tinh-phan, cha cta
Ngai, va dong ho Thich-ca, danh 1€ voi
Ngai.

[05-
06]

During ploughing ceremony, Prince
Siddhattha sat down in the shade of a
tree and was soon lost in meditation.
Though the shadows of all the trees
had lengthened, the shadow of the tree
under which the prince was seated had
not moved. His father was overjoyed
and bowed before him again.

Trong budi 18 Ha dién, Hoang tu Si-
dat-ta ngdi dudi mot cum cay to bong
mat va hanh thién. Mic du cac bong
cay khac dan dan ngi dai ra theo thoi
gian trong ngay, bong cdy noi Ngai
ngdi thién van giit yén nhu cil. Vua cha
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rat vui mung, va mot 1an nira cti dau le
Ngai.

Prince Siddhatha showed his skill in
archery by lifting a bow which no one
within memory of man had ever been
able to draw or lift it. It was known
from his marvellous strength that he
would become Universal Monarch.

Thai tr Hoang tr Si-dat-ta c6 tai thién
x40 ban cung, va da nang canh cung rat
ning ma tir trudc dén nay co rat it
ngudi nang va dung né. Viéc hién thi
strc manh phi thuong nay ching to
Ngai s& 1a Dé Vuong Vi tru.

Wedding Ceremony: The gods gave the
holy water from the conch when Prince
Siddhatha married Princess

Yasodhara. The prince was very happy
in his three palaces all days and nights.

L& Thanh hon: Céc vi troi dén rai nude
chuc phuc tir vé so khi Thai tir Si-dat-
da két hon v6i Cong chuc Da-du-da-la.
Thai tir séng hanh phuc trong ba cung
dién trong moi ngay va dém.

One day Prince Siddhattha went into
the city and saw the four signs of and
old man, a man afflicted with a
loathsome, a corpse, and an ascetic.
He appreciated the last one.

Ngay no, Thai tr Si—dgt—ta’ dao choi
trong thanh va thay bon dau hi¢u cua
mdt ong gia, mot ngudi bénh hoan, méot
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tir thi, va mot an si. Ngai tran quy dau
hiu sau cung.

[09-
10]

Great Renunciation: In the day Rahula,
his son, was born, Prince Siddhattha
decided to renounce the world. He saw
a last sight to Yasodhara. And he
happened to see his ladies in waiting
who were sleeping, showing him their
various kinds of ugly manners like
cemetery.

Dai Xuat Gia: Khi hoang nam La-hau-
la chao doi, Théi tr Si-dat-ta quyét
dinh lia bo doi séng thé tuc. Ngai dén
tham Da-du-da-la 1an cudi. Va Ngai
thdy cac cung phi nim ngi mé mét,
nhu nhimg xac chét xau xi trong nghia
dia.

Prince Siddhattha renounced the
world. He accompanied by his
confidant, Channa, rode to the bank of
Anoma River.

Thai tir Tat-dat-ta xut gia, roi bo gia
dinh. Ngai cung nguoi thi gia, Xa-nac,
co1 ngua dén bo song Anoma.

[11-
12]

Prince Siddhattha took a sword and cut
off his hair with one blow.

Thai tir Si-dat-ta cét toc véi mot nhat
guom.

Self-mortification: Prince Siddhattha,
the Buddha-to-be, practised self-
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mortification for six years until he
became very thin. His bones showed
prominently. But his austerities did not
lead him to deliverance. When he
listened to a song played by Indra, he
thought of a stringed instrument and
discovered the Middle Way.

Ty hanh ha thé xac: Théi tir Si-dat-ta,
vi Phét sip thanh, hanh phap ép Xac
trong 6 nam dén khi Ngai tro nén rat
gdy yéu. Xuong trong than 16 ra ngoai.
Nhung sy hanh ha xac than khong dua
dén giai thoat. Khi Ngai nghe mot bai
hat do Pham thién Indra danh dan,
Ngai lién tuong dén loai dan vai day
khong cang khong chung, va tir do
Ngai kham phé con duong trung dung,
Trung Dao.

[13-
14]

Sujata offered the Buddha-to-be a gold
bowl full of milk mixed with rice flour
and honey. Sujata thought he was a
god. After taking that meal, the
Buddha-to-be threw the bowl into the
water.

Nang Sujata cung duong vi Bo-tat mot
bat chdo sira voi mat ong. Sujata tuong
Ngai la mot vi troi. Sau khi tho thye,
Ngai ném cai bat 4y vao dong nudc (va
bat 4y tir tir tréi nguoc dong).

The Buddha-to-be defeated Vasavatti
Mara, King of Evil, and his companies
who attacked him at the Bodhi tree. A
goddess of great beauty emerged from
the earth and helped the hero defeat
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Mara. Then the King Mara payed him
his homage.

Bo-tat chién thang Ma vuong Vasavatti
va doan tuy tung khuay nhiéu Ngai tai
coi cay Bo-dé. Mot vi nir than tir 10ng
dat hién ra dé gitp Ngai danh bai Ma
vuong. Sau d6, Ma vuong chiu khuat
phuc, va ca tung Ngai.

[15-
16]

Enlightenment: At dawn on the Full
Moon Day of Vesak month, 588 B.C.,
the Buddha enlightened the Four Noble
Truths, i.e., Suffering, the Cause of
Suffering, the Cessation of Suffering,
and the Way leading to the Cessation of

Suffering.

Giac Ngd: vao budi sém mai vao ngdy
trang tron thang tu (thdng Vesak), nam
588 trude Tay lich, Buc Phat thuc
ching Tt Diéu Dé: Kho, Nguyén Nhan
ctia Khd, su Diét Khd, va Con Puong
Diét Kho.

The three daughters of King of Evil
(Mara) tried to solace and fascinate
the Buddha. But their endeavour was
in vain.

Ba nguoi con gai cia Ma vuong tim
moi cach d€ quyén ru Ngai. Nhung ho
deu that bai.

[17-
18]

Two merchants named Tapussa and
Bhalika gave the Buddha his barley
meal. The Kings of four directions
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offered the Buddha four bowls. He

made them to be one bowl.

Hai thuong gia, tén la Tapussa va
Bhalika, dén dang com. T& Thién
Vuong dang Ngai bon binh bat. Ngai
bién chiing thanh mot bat duy nhat.

The Buddha was invited by Brahma to
go and preach for the welfare of the
peoples of the world.

Pham Thién thinh mo1 Ptrc Phat giang
day Gido Phap vi hanh phtc cho chu
thién va nhan loai.

[19-
20]

The Buddha preached the First Sermon
to the five ascetics in the Deer Park,
Sarnath.

burc Phat giang bai Phap dau ti€n
(Chuyén Phap Luan) cho nam an sfi tai
vuon Nai, Sanath.

The Buddha gave a sermon to Yasa.
Later he gave Yasa and his fifty-four
friends ordination. Yasa's parents and
wife were the first people who accepted
the Triple Gem as their refuge.

Durc Phat giang phap cho Da-x4. Sau
d6, Ngai truyén gidi cho Da-xa va 54
ngudi ban (cting voi 5 anh em Kiéu
Tran Nhu, day 1a 60 vi dé tir A-la-han
dau tién). Vo va cha me cua Da-x4 la
nhitng Phat tir d4u tién qui y Tam Béo.
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[21-
22]

e The Buddha gave a sermon on fire to
Uruvela Kassapa, Nadi Kassapa, Gaya
Kassapa, as well as their 1000
disciples, and made them all attain
Arahatship.

Durc Phat giang bai Kinh Lira Chay cho
anh em Ca-diép Uruvela, Nadi, Gaya,
cung vdi 1000 dé tir cia ho, sau d6 ho
tro thanh dé tir caa Ptrc Phat va dic
qua A-la-han.

e On Magha Day, the Buddha gave
Ovadapatimokkha to 1250 monks, and
summarized: "Not to do bad; to do
good; purify one's mind; these are the
teaching of the Buddhas".

Vao ngay Magha, Puc Phat truyén Dai
Gidi Bon cho 1250 vi Ty kheo, va tom
tat: "Khong lam céc diéu ac; Géng lam
cac diéu lanh; Ludn tu tim tinh y; Chu
Phat déu day thé."

[23-
24]

e [n the day Prince Nanda, his younger
brother, entering wedding ceremony,
the Buddha gave his bowl to Nanda.
Nanda unwillingly carried it following
the Buddha to his residence. The
Buddha gave him ordination and took
him to see the fairies. Later he became
an Arahat.

Vao ngay Hoang tir Nanda, em cung
cha khac me, stra soan 18 két hon, Puc
Phat giao bat cho Nanda. Nanda mién
cudng mang bat di theo Pirc Phat vé
tinh x4. Sau d6, Ptrc Phat truyén gidi
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xuat gia cho Nanda, va dem chang di
xem cac cung troi. Vé sau, Nanda dac
qua A-la-han.

King Suddhodana and Princess
Yasodhara suggested Rahula to ask to
the Buddha for his heritage. The
Buddha gave him ordination as a
novice. Suddhodana was very sorry. He
then asked the Buddha not to give
ordination to any one who is not
granted by his parents. The Buddha
accepted his proposal.

Vua Tinh-phan va Céng chua Da-du-
da-la khuyén La-hau-la dén doi Pt
Phat phan gia tai di san. Plrc Phat cho
phep céu Xuét gia Sa-di. Vua Tinh-phan
rat budn phién vé viéc nay. Sau do, nha
vua dé nghi Dtrc Phat khong lam 1¢
xudt gia cho nhing ai chua c6 su dong
¥ ctia cha me. Duc Phat chép nhén dé
nghi do.

[25-
26]

Devadatta tried against the Buddha by
all means for many thousands of births.
He made schism in the Order and
hurted the Buddha till the Buddha's
foot was bruised. The earth could not
uphold him. The ground opened. The
fierce flames burst forth. Devadatta
sank amidst the flames and
disappeared.

Dé-ba-dat-ta da tim du cach hai Puc
Phat trong nhiéu tién kiép. Ong ta gay
chia ré Tang doan, va tao thuong tich
noi chan Ptc Phat. Qua dat khong chiu
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ndi ong ta. Vi thé, mat dat nut ra.
Nhirng ngon Itra cwc manh bung chay
ra. Dé-ba-dat-ta roi vao trong dam lira
ay va tan bién.

Prajapati, his step-mother, offered the

Buddha a pair of her own hand-made

robes. But the Buddha told her to offer
them to the Order, since she would get
more merits.

Ba Kiéu-dam-di (Ba-xa-ba-dé), di mau
cua buc Phat, dang cung Ngai b y do
chinh ba tu tay dét ra. Tuy nhién, Ptc
Phat khuyén ba nén dang bo y do cho
ca Tang doan, nhu thé ba s& dugc
phudc bao nhiéu hon.

[27-
28]

The Buddha gave flame to the remains
of King Suddhodana at the Cremation
Ceremony, and taught the four
Buddhist companies on filial piety.

Duc Phat ngon Itra thiéy xac vua cha
Tinh-phan trong budi 1€ Tra Ty, va day
tor chung ve long hiéu thao.

The Buddha ascended to Tavatimsa
heaven and preached to Abhidhamma
to his mother, Mahamaya.

Puc Phét’dén cung tro1 Pao-lgi dé
giang Thang Phap (Vi Di€u Phap) cho
than mau la Hoang hau Ma-da.

[29-
30]

e In the day the Buddha was descending

from Tavatimsa heaven, both men and
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gods were crowded. The Buddha
mystically showed all worlds to the
crowd.

Vao ngay DPuc Phat tir cung troi Pao-

loi tré vé, chu thién va loai nguoi té tu
nghénh dén. Dirc Phat ding than thong
cho ho thdy dugc toan thé moi thé gidi.

Angulimala, the bandit, tried to kill his
mother. When he saw the Buddha
walking for alms round, he changed his
mind and wanted to kill the Budha and
ordered Him to stop. The Buddha said
He had already stopped, He meant He
had stopped from killing. Angulimala
suddently understood, dropped his
weapon, and asked to be ordained. He
later became an Arahat.

Angulimala, tén cudp sat nhén, dinh
giét me ciia hian. Khi gap burc Phat
dang di tri binh, han ddi y va mudn sat
hai Ptrc Phat. Han chay theo Puc Phat
va goi Ngai hay dung lai. Ngai tra 101
la Ngai da dung lai tir 1au, c6 nghia la
Ngai da ngung moi hanh dong sat hai.
Angulimala tinh ngd, quang bo khi
gidi, va xin tho gi6i. Vé sau, ong ta dic
qua A-la-han.

[31-
32]

The Buddha entered into Nirvana at the
Sal grove in Kusinara city, 543 B.C.E.,
after preaching for the welfare of the

peoples for forty-five years.

burc Phét nhép Bat-Niét-ban trong rimg
Sala, gan thanh Kusinara, nam 543
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trude Tay lich, sau 45 nam hoang phap
do sinh.

e Division of the Buddha's relics: A
brahmin named Tona told the kings of
seven cities to stop fighting for the
Buddha's relics and better to practise
following the Dharma. He divided the
relics to those kings proportionally.

Phan chia Xa-loi cia Puc Phat: Mot vi
ba-la-mon tén la Tona khuyén cac vua
dén tir bay vuong qudc khong nén
tranh nhau vé Xa-loi cua Phat, ma hay
nghiém tac thuc hanh theo Gido Phap.
Sau d6, vi ndy phan chia dong déu cac
phan Xa-Loi cho cac vi vua do.

Source: Post Cards from S. Dhumphakdi & Sons Publisher, Bangkok,
Thailand

[Muc Luc][01-02][03-04][05-06][07-08][09-10] [11-12] [13-14]
[15-16][17-18][19-20][21-22][23-24][25-26] [27-28][29-30] [31-32]

[Tré vé trang Thu Muc]
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